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1.
CÍL PRÁCE (uveďte, do jaké míry byl naplněn):

Autorka cíl své práce jasně formuluje v úvodní kapitole: „…přiblížit ženské postavy z Bergmanových filmů, způsob jejich zobrazování, a také přiblížit předlohy postav v Bergmanově životě.“ (str. 1) Jak dále upřesňuje: „Jde o snahu analyzovat Bergmanovy filmy, porovnat ženské postavy těchto filmů s významnými ženami jeho soukromého života…“ (str. 1) a vysvětlit to, proč je Bergman nazýván „režisérem ženské duše“ (str. 1). Svůj cíl předkladatelka úspěšně naplnila.
2.
OBSAHOVÉ ZPRACOVÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup, proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost příloh apod.):

Na práci je především patrné osobní zaujetí autorky zvoleným tématem. Autorka dílu předního světového režiséra Ingmara Bergmana věnovala už svoji úspěšně obhájenou bakalářskou práci. V té si jako hlavní cíl práce stanovila, v souladu s jejím názvem „Ingmar Bergman – Souvislosti života a filmové a literární tvorby“, najít souvislosti mezi životem známého švédského umělce a jeho dílem. Záběr její diplomové práce je mnohem hlubší. Z bohaté Bergmanovy filmografie (42 titulů) jí jako základní pramen posloužilo celkem 17 filmů, o jejichž detailní znalosti přesvědčuje v celé práci. Každému z těchto filmů je věnována přinejmenším jedna samostatná kapitola. Dalšími zdroji jsou čtyři knihy Ingmara Bergmana, jak literární, tak memoárové, dvě vzpomínkové publikace Liv Ulmanové a prakticky všechny původní, či do češtiny přeložené práce týkající se tvorby švédského autorského režiséra. Z toho je třeba vzít v úvahu, že zásadní publikace Ljubomíra Olivy vyšla už v roce 1966 a dovádí tedy informace o Bergmanovi opět pouze do poloviny 60. let (a autorka je musela doplňovat z jiných zdrojů), zatímco ta nejnovější, Kalinova, vydaná 2007, už je spíše souhrnným a bilancujícím pohledem. Autorka tedy využila i vlastních překladů ze dvou knižních prací v němčině a tří v angličtině, které v originálu představují přes dva tisíce stran textu. K tomu je nutno připočíst i další autorčiny překlady z oficiálních zahraničních webů. Se značným množstvím jak pramenných podkladů, tak vlastních filmů si přesto autorka dokázala poradit, „nepřerostl jí přes hlavu“, ale shromážděný materiál využila „ukázněně a pokorně“.
Tvůrčí přístup pak autorka prokazuje zejména v pěti ústředních kapitolách, které jsou věnovány „zásadním“ ženám v Bergmanově životě i díle a ve dvou kapitolách věnovaným dvěma snímkům, kde byl výskyt ženských hrdinek „masovější“. Eva Dahlbecková (3) je pojednána ve třech filmech a na šesti stranách, Ingrid Thulinová (4) ve dvou filmech a také na šesti stranách, Bibi Anderssonová (5) na dvou filmech a pěti stranách, Harriet Anderssonová (7) na třech filmech a osmi stranách a Liv Ullmannová (8) na šesti filmech a dvaceti stranách. K tomu patří ještě jako samostatné kapitoly ony dva již zmíněné filmy Než se rozední (6) a Šepoty a výkřiky (9).
Každá z kapitol se opírá jak o informace zjištěné v pramenné literatuře, tak o vlastní interpretaci autorky, která navíc každou kapitolu doprovází shrnutím, aby celá práce vyústila v objasnění toho, zda se skutečně v případě Ingmara Bergmana jedná o „Režiséra žen“ (10) a ve třístránkový Závěr (11), který výsledky vyvozené celou prací souhrnně uceluje.
Přílohy zcela funkčně doplňuje souhrnná Bergmanova filmografie (14.1) a přehlednost celé práce dokumentuje i Filmografie jednotlivých hereček v Bergmanově režii (14.2). Ovšem za skutečnou tečku za prací považuji jednadvacet fotografií tvořících Obrazové přílohy (14.3), které výmluvně dokreslují autorčinu předcházející práci – jednak portréty jednotlivých aktérek, jednak vyobrazení scén, které v práci autorka zdůrazňuje.

3.
FORMÁLNÍ ÚPRAVA (jazykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost členění kapitol, kvalita tabulek, grafů a příloh apod.):

Práce je napsána čtivě, jazykový projev je kultivovaný, pravopisné chyby či překlepy se vloudily jen výjimečně: „filmový(!) znalci“ (str. 29); „v podstatě si ji idolizuje (idealizuje)“ (str. 42); „když Rosenbergovu(i) odplouvají“ (str. 49) či „je podán(o) … vysvětlení“ (str. 53). Naopak sama autorka poukazuje na pravopisná pochybení v použité literatuře – např. poznámka 26 na str. 11 (záměna „mě“ za „mně“ – ve 3. pádu)!
Text je vystavěn logicky, v souladu se záměrem uvedeným hned v Úvodu (1), a přehledně. Odkazy na použitou literaturu jsou uváděny svědomitě a práci doprovází rozsáhlý poznámkový aparát (147 položek), byť se 13. a 16. na str. 6 „vymkly“ kontrole. 
O kvalitě příloh viz výše.

4.
STRUČNÝ KOMENTÁŘ HODNOTITELE (celkový dojem z práce, silné a slabé stránky, originalita myšlenek apod.):

Celkový dojem z práce je velmi dobrý. Nejen autorčinou znalostí režisérovy tvorby, ale i schopností pracovat nejen s literaturou, ale i s vlastními uměleckými díly. Od jejich analýzy úspěšně přechází k jejich interpretaci a následné komparaci. Za přínosné považuji i využití zdrojů do češtiny nepřeložených. Přes svoji oporu v pramenech najde autorka vždy prostor k vyjádření svého vlastního názoru, což by se dalo dokumentovat v celém předloženém výsledku. Za neposlední klad považuji i to, že se autorce podařilo množství materiálu zpracovat v přiměřeném rozsahu a že její práce zůstala v těch mezích, jaké si vytýčila v úvodu.
5.
OTÁZKY A PŘIPOMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ PŘI OBHAJOBĚ (jedna až tři):

1. Změnilo se Vaše přijímání Bergmanových filmů od období, než jste se mu začala hlouběji věnovat? Změnilo se pro Vás něco na emočním přijímání jeho filmů vlivem toho, že se snažíte o jejich interpretaci a že hledáte souvislosti mezi životem tvůrce a jeho uměleckým výtvorem? 

2. Jaký je Váš názor na budoucnost přijímání Bergmanových filmů? Nestanou se v rychle se měnícím dynamickém světě archiválií, na jejíž „rozluštění“ nebude mít většina diváků vůbec trpělivost?

6.
NAVRHOVANÁ ZNÁMKA (výborně, velmi dobře, dobře, nevyhověl): 

Výborně.
Datum: 
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